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JOT'OBIP ITOCTABKH Ne

M. KuiB L 2025 poxy
IIponaBenn: TOBAPHUCTBO 3
OBMEXEHOIO BIAITOBIJAJIBHICTIO «®VY/]]
TEXHIKC», B ocobi nupexropa Baitnopica Enyapna,
1o jgie Ha miacTaBi CTaTyTy miInpueMCTBa, 3 OJHIET
CTOPOHH, Ta

Hoxkyneus: ®YHIANIA «KOHOJIKT TA
PO3BUTOK» (CONFLICT AND DEVELOPMENT
FOUNDATION), sika 3apeecTpoBaHa BiJIIOBiTHO J0
cratti 501(c)(3) Komexcy Ne 26 Crnomydenux [lITaTiB
AMepuKkH, B 0co0i BUKOHABUOrO aupextopa HMoseda
Kinra, mo i€ Ha mificTaBi aKTy MpO CTBOPEHHS Bif
18.09.2012p., Ta

OtrpumyBau: JloziBcbka Michbka paja
XapkiBcbkoi 00JacTi, B 0c00i MiCBKOTO TOJOBH
3enencrkoro Ceprisi BomoguMupoBnya, sikuii i€ Ha
migctaBi  3akoHy — Ykpaimm  «lIpo  micrese
CaMOBPAIYBaHHA B YKpaiHi», 10 iIMEHY€EThCS HaJall
«OtpumyBau», 3 TPeThOi CTOPOHHU, Pa3oM HaIali
iMmeHoBaHI «CTOpOHM», a KOXHa okpeMo «CTOpoHay,
YKJIaJH el 1oroBip nmoctaBku (maii — Jlorosip) mpo
HACTYIIHE!

1. MIPEAMET AOT'OBOPY

1.1. B mopsinky Ta Ha ymMoOBaX, BU3HAYCHUX
nmuMm  JloroBopoMm, Ilokymerms  3000B’S3y€ThCS
ormmatuTi ToBap, IO BHU3HAYAETHCA Yy BiNMOBIMHIN
Crnenndikamii mo JloroBopy, Ha yMoOBax IIbOTO
Horosopy, a IIpogaBeup 3000B'si3yeThCsl micis
oTpuMaHHs omnatu ToBapy mepenaTtd ioro y
BlacHicTh OTpUMyBauy.

Croponu MOTO/IKYIOThCS 1o JI0
npaBoBimHocnH MK Ilokymuem 1 OtpumyBauem
3aCTOCOBYIOTHCA TOJOKEHHA CT. 512 IluBimbHOTO
Kojekcy Ykpainu, BimmoBimHo no skoi [loxymems
Binctynmae OtpuMyBauy Bci mnpaBa [lokymms 3a
JloroBopoM, B TOMy YHCIIi, aje HE BUKIIOYHO IIPAaBO
Ha oTpuMaHHs ToBapy micist HOBHOI oruata ToBapy
[Mokynuem. Bixgcrymnenns [lokymnem cBoix mpas 3a
muM  Jloropopom  OTpumyBaudy  3IIHCHIOETBCS
aBTOMATHYHO Ta Oe3omnaTHO 0e3  yKJIaJaHHS
JOJATKOBMX JOTOBOpiB, a camMe IIcisi OIUIaTH
Ioxyrmem Ilpomasmro Baprocti Tomapy. Ilokymneus
He HaOyBae mpaBo BiacHocTi Ha Tosap. OTpumyBay
HaOyBae mpaBa Ha OTpUMaHHA ToBapy 3a LUM
Jorosopom 6e3orumatHo. Y OTpuMyBayda He BUHUKAE
JKOJTHUX TPOIIOBHX 3000B’s13aHb 3a UM J[OroBopoM,
Bci (iHaHCOBI 3000B’sA3aHHS TMEpel IPOAABIEM
nokiaaeHo Ha [Toxymis.

[lepenmava Tomapy micis #oro oIwiaTH
[ToxymmieM  3mIHCHIOETBCS  OE3MOCEPeaHBO MK
[IpomaBuem i OTpuMyBadeM Ha MJACTaBi aKkTy
npuiiManHs-niepenavi. [IpaBo BiacHocti Ha ToBap
BignoBimHO 10 4. 1 cr. 334 LluBinbHOrO KOACKCY
Ykpainn BuHHKAae y OTtpuMyBaya 3 MOMEHTY

SUPPLY CONTRACT No.

Kyiv 2025
Seller: FOOD TECHNICS LIMITED
LIABILITY COMPANY, represented by Director
Vainoris Eduard, acting on the basis of the Company
Charter, on the one hand, and

Buyer: CONFLICT AND DEVELOPMENT
FOUNDATION, registered under Article 501(c)(3) of
Code No.26 of the United States of America,
represented by Executive Director Joseph King, acting
under the act of incorporation dated September 18,
2012, and

Recipient: Lozova Town Council of
Kharkiv Region, represented by mayor Zelenskyy
Serhiy Volodymyrovych, acting on the basis of the
Law of Ukraine “On Local Self-Government in
Ukraine”, hereinafter referred to as the “Recipient”,
from the third party, together referred to as the
“Parties”, and each individually as a “Party”, have
entered into this Supply Contract (hereinafter referred
to as the Contract) about the following:

1. SUBJECT OF THE CONTRACT
1.1. In the manner and on the terms and
conditions specified in this Contract, the Buyer shall
pay for the Goods, as defined in the relevant
Specification to the Contract, on the terms of this
Contract, and the Seller shall transfer the Goods to the
Recipient upon receipt of payment for the Goods.

The Parties agree that legal relations between
the Buyer and the Recipient shall be governed by the
provisions of Art. 512 of the Civil Code of Ukraine,
according to which the Buyer assigns all Buyer's
rights to the Recipient under the Contract, including,
but not limited to, the right to receive the Goods after
full payment for the Goods by the Buyer. The
assignment of the rights under this Contract by the
Buyer to the Recipient shall be made automatically
and free of charge without conclusion of additional
agreements, namely after the Buyer pays the Seller the
cost of the Goods. The Buyer does not acquire
ownership of the Goods. The Recipient acquires the
right to receive the Goods under this Contract free of
charge. The Recipient shall not have any monetary
obligations under this Contract, all financial
obligations to the Seller shall be borne by the Buyer.

Transfer of the Goods after payment by the
Buyer is carried out directly between the Seller and the
Recipient on the basis of the acceptance and transfer
certificate. In accordance with Part 1 of Art. 334 of the
Civil Code of Ukraine, the Recipient shall acquire
ownership of the Goods from the moment of receipt of
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orpumannas Tosapy Bim [lponmaBis Ta mimnmucaHHS
3a3HAYEHOTO aKTY.

1.2. TIlocraBka ToBapy BinOyBaeTbcst Ha
nigcrapi Croernudikaiii 1o uporo Jlorosopy, ski
MIMUCYIOTBCS  MOBHOBOKHUMH  MPEACTaBHUKAMU
CropiH, Ta € HEBII'€EMHOI YaCTHHOIO IIHOTO
HoroBopy, B sxkux CTOpoHaAMHU y3rOKYIOThCS IliHA,
KUTBKICTh, YMOBH IIOCTaBKH, YMOBU OIUIaTH, IHIII
HEOOXiHI YMOBH  IOCTaBKH KOHKPETHOT'O
noromkeroro Tosapy. Jlomatkom 5o crerudikartii
MOXXe OyTHM TEXHIYHE 3aBlaHHS, SIKIIO I[HOTO
notpedyoTh YMOBHU JlorOBODY.

1.3. TIlocraBka ToBapy 3IiHCHIOETBCS
naprismu. [laptis ToBapy - ximbkicte ToBapy, mio
noctaBisieThesl [IponaBito Ha IMiACTaBi OMHOTO aKTY
npuiiMaHHSA-TIepesadi  ad0 TOBAapHO-TPAHCIIOPTHOL
HaknaaHoi. [loromkenwnii 06’em (y oMy JloroBopi —
006’em) — noromxena CTopoHaMH KibKicTh ToBapy,
10 MOCTABIISETHCS 3TiAHO BianoBinHoi Crerudikartii
no 1uporo JloroBopy. OO0’eM B 3alieXKHOCTI Bij
KUTbKOCTI TOBapy MOCTaBISETHCS SIK OMHIEIO, TaK 1
JEKUTBEKOMA TTapTisMH.

2. HIHA TA YMOBH IUVIATEXKY

2.1. 3arampHa BapricTh ToBapy, mo Oyze
MOCTAaBIEHO 33 yMoBamMu 1bOro Jloroeopy,
CKJIaIaeThCs 3 cymu Baproctel Beix [lapriit ToBapy,
MOCTABJICHHUX 3a BECh TEPMiH Jii 1boro Jlororopy.

2.2. Bapricte (uina) O0’emy Tomapy i

BapTicth  (umiHa) omuHMmi  BuMipy  ToBapy
BH3HAYAE€ThCsl  y BimmoBimHid Cremudikarii, 3
BpaxyBaHHSM TIOJaTKy Ha JIOJaHy  BapTicTh

BIJIMOBIMHO /O [iI0YOTO 3aKOHOIABCTBA YKpaiHH.
Llina ToBapy BkazaHa y Crenudikariii € 10roBipHOIO
Ta BIJMOBIJIa€ PIBHIO 3BUYANHOI I[1HH.

2.3. Omnata ToBapy npoBonuthes [Tokymiem
B 0e3roTiBkoBiii (opMi B BamOTi BH3HAYCHOI B
Crienudikamii 1IUIIXOM TiepepaxyBaHHS T'POIIOBUX
KOMTIB Ha TOTOYHWN  paxyHok Ilpomasii,
3azHaueHud B posaim 14 meoro JloroBopy. Ctpoku
omnaru naptii ToBapy ysromkyerscsi CTopoHaMH B
Crenudikarrii.

2.3.1. Bapticte TOBapy B po3mipi 50% Bix
CyMH, 3a3Ha4eHol B crienudikamii nepepaxoByeThCs
IToxynuemM Ha paxyHok IIpomaBus BOPOIOBXK 5
(W’saTH) KaJneHJApHUX IHIB Big OHS YKIaZaHHS
HoroBopy Ta mignucanusa Crenudikartii.

2.3.2. Hacrymui 50% Baprocti ToBapy
omnauyroTecsl [lokynuem mpoTsroMm 5 KaleHAapHUX
IOHIB 3 OHA oaepkaHHS OTpuMyBaueM HHCBMOBOIO
noBinomieHHs Bix [Ipogasust mpo npuOyTTs TOBapy B
VYkpaiHy, Ta TOTOBHICTh TOBapy IO BiJIBAHTAXKCHHSI
OtpumMyBauy.

2.4. Cyma nporo [loroBopy BH3HAYAETHCS 5K
cyMma BapTocTi Bcix maptiii ToBapy, mocTaBieHUX B
nepiof cTpoky nii iporo Jlorosopy.

2.5. Jatoto omnatu ToBapy BBa)KaeThCs JaTa
3apaxyBaHHS TPOLIOBUX KOIUTIB Ha IIOTOYHUH
paxyHok IIponaBus.

the Goods from the Seller and signing of the above
mentioned certificate.

1.2. The delivery of the Goods shall be based
on the Specifications to this Contract, which are
signed by authorized representatives of the Parties and
are the integral part of this Contract, wherein the
Parties shall agree on the price, quantity, delivery
terms, payment terms, and other necessary delivery
terms of the specific agreed Goods. Specification may
be supplemented by technical task, if required by the
terms of the Contract.

1.3. The Goods are delivered in batches. Batch
of Goods means the quantity of Goods delivered to the
Seller on the basis of one acceptance and transfer
certificate or consignment note. The agreed volume
(hereinafter referred to as the Volume) is the quantity
of the Goods agreed by the Parties, which is delivered
in accordance with the relevant Specification to this
Contract. The Volume, depending on the quantity of
the Goods, shall be delivered in one or several batches.

2. PRICE AND PAYMENT TERMS

2.1. Total cost of the Goods to be delivered
under the Contract consists of the sum of the costs of
all Goods batches delivered within the entire validity
period of the Contract.

2.2. Cost (price) of Goods Volume and cost
(price) of the unit of measurement of the Goods are
determined in the relevant Specification, taking into
account the value added tax in accordance with the
current legislation of Ukraine. The price of the Goods
determined in the Specification is contractual and
corresponds to the level of the regular price.

2.3. Payment for the Goods is made by the
Buyer by bank transfer in the currency specified in the
Specification to the Seller's current account mentioned
in section 14 of this Contract. The Parties shall agree
upon the terms of payment for batch of Goods in the
Specification.

2.3.1. The Buyer shall transfer to the Seller’s
account 50% of the cost of the Goods mentioned in the
Specification within 5 (five) calendar days from the
date of conclusion of the Contract and signing of the
Specification.

2.3.2. The Buyer shall pay remaining 50% of
the cost of the Goods within 5 (five) calendar days
from the date of receipt by the Recipient of written
notification from the Seller about the arrival of the
Goods in Ukraine and the readiness of the Goods for
shipment to the Recipient.

2.4. Total amount of this Contract is
determined as the sum of the cost of all Goods batches
delivered during the validity term of this Contract.

2.5. The date of payment for the Goods is the
date of crediting the funds to the Seller's current
account.
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3. YMOBHU ITOCTABKHA

3.1. CTopoHH HOMOBUJIHCS, IO MOCTAYaHHSI
Toapy 3milicHtoeTbest [IponaBiieM Ha ymoBax, IO
noromkeri CropoHamu y BinnoBiaHid Crierudikarrii
Ha KOXHY noctaBky ToBapy.

3.2. [Ipu TmymadeHHi ymoB 11010 JloroBopy,
CropoHH 3aCTOCOBYIOTH MIDKHApOAHI IpaBHIa
TiymauenHa Tepminie IHKOTEPMC (y penaxumii
2010 poky), 3a BHHITKOM 3aCTE€pPEXKEHb MPIMO
nepenbaueHux UM JloroBopoM Ta 3 ypaxyBaHHSM

0COOJIUBOCTEN, MOB'I3aHUX 3
BHYTPIITHBOAEPIKABHIM XapaKTepoM EOT'0
Horosopy.

3.3. Ctpoku mocTaBKH KOKHOT maptii ToBapy
y3romkyerbess Ctoponamu B Crienudikaiiisx, aie B
OyIb TKOMY pasi TaKHi CTPOK HE MOXKe OyTH OLTBIITUM
Hix 180 (cTo BiciMIecsT) KaJCHIAPHUX IHIB 3 JHS
50% omnati BapTOCTi BinnoBigHoi naprii ToBapy.

3.4. B pa3i mpocTpodeHHs OIUIaTH MapTii
Tosapy, [Ipoaasens Ma€ MpaBo MPUITUHUTH ITOCTABKY
HacTynmHUX naptiid ToBapy no 3aiicaenss [lokymiem
OIUTATH B TIOBHOMY O00Cs31 3a BXK€ IIOCTaBIICHUH
Togap.

4. KIJIBKICTb TOBAPY

4.1. Kinekicts ToBapy, 110 MOCTaBIISETHCS
sritHo  mporo  JloroBopy, BHU3HAuYae€ThCs B
Crnenugikamisix 110 uporo  JloroBopy,  ski
mianucyroTeest CTOpOHaMHU MIOJ0 KOXKHOI — mapTii
ToBapy Ta € HEBiI €MHUMH 4YaCTHHAMH IIHOTO
Jorosopy.

4.2. Jlatoro mocTtaBkH ToBapy BBa)KaeThCs
JaTa TIAMACAHHSA aKTy TNpUAMaHHSA-TIepenadi Mix
[IpomaBuem i OtpumyBaueMm. B axTi mpuitmanHs-
nepenaui I[locrauanbHuk 3a3Hauyae, 1o Toap
nepenaerbess OTpruMyBady O€3KOMITOBHO.

4.2. Kinpkicts mapTii ToBapy € ocTaTOYHOIO
Ha JaTy TIOCTaBKH Ta BigOOpaKaeThCs y aKTi
MpUAMaHHI-TIepeaadyi.

5. IKICTb TOBAPY, YITAKOBKA 1
MAPKYBAHHA,
MNPUMMAHHSI-TIEPEJIAYA TOBAPY

5.1. dxicte ToBapy, IO IOCTaBISEThCS,
MMOBMHHA BIAMOBIIATH CTAaHJAPTaM Ta TEXHIYHUM
yMOBaM BHPOOHHWKA, KPECICHHSM, IHINIA TeXHIUHIN
JIOKyMEHTAITI1, 3aTBEPKEHIH BiITOBiTHUMHU
JIEp’)KaBHUMH OpraHaMU, sIKa BCTAHOBJIIOE BUMOTH JI0
HOT0 SKOCTI.

5.2. SIxicTe MaTepiaiy, 3 SIKOTO BUTOTOBJICHUI
Tosap, MiATBEPIHKYETHCS cepTudikaTom
BIJIIOBIIHOCTI, 3aCBiJUeHy KoOIIit0 skoro [TpogaBiem
3000B’s13aHui Hagat OTpuMyBady pa3om 3 ToBapom.

5.3. Ha ToBap, 1m0 TOCTaBIAETHCS 3TiAHO
nporo JloroBopy, BCTaHOBIIOETHCS TapaHTIMHUN
cTpok 12 (mBaHAAUATH) KaJeHIAPHUX MICHIB, TpH
HaJIeXHil exciuryatauii Tosapy, ane B Oynp sIKOMY
BUIIAJIKy HE MEHII, Hi’)K BCTAHOBJIEHO HOPMATHBHO -
TEXHIYHOIO JIOKYMEHTAIIIF0 Ta BUpOOHUKOM ToBapy.

3. DELIVERY TERMS

3.1. The Parties have agreed that the Goods
shall be delivered by the Seller on the terms agreed by
the Parties in the relevant Specification for each
delivery of the Goods.

3.2. When interpreting the terms of this
Contract, the Parties shall apply International Rules
for the Interpretation of INCOTERMS (as amended in
2010), except where specifically indicated in this
Contract and taking into account the specific features
associated with the domestic nature of the Contract.

3.3. Delivery terms of each Goods batch shall
be agreed by the Parties in the Specification, in any
case these terms should not be more than 180 (one
hundred eighty) calendar days from the date of
payment of 50% cost of corresponding Goods batch.

3.4. In case of payment delay for Goods batch,
the Seller has the right to stop delivery of subsequent
batches of Goods until the Buyer makes full payment
for the Goods already delivered.

4. QUANTITY OF THE GOODS
4.1. The quantity of Goods supplied under this
Contract is determined in the Specifications to the
Contract, which are signed by the Parties for each
batch of Goods and are integral parts of this Contract.

4.2. The date of delivery of the Goods is the
date of signing the acceptance and transfer certificate
between the Seller and the Recipient. In the
acceptance and transfer certificate the Supplier states
that the Goods are transferred to the Recipient free of
charge.

4.2. The quantity of Goods batch is final on
the date of delivery and is stated in the acceptance and
transfer certificate.

5. QUALITY, PACKAGING AND
LABELING, ACCEPTANCE-TRANSFER OF
THE GOODS

5.1. The quality of the Goods supplied shall
comply with the manufacturer's standards and
technical specifications, drawings, and other technical
documentation approved by the relevant state
authorities, which establish requirements for the
Goods quality.

5.2. Goods material shall be confirmed by
conformity certificate, certified copy of which the
Seller is obliged to provide to the Recipient.

5.3. The Goods delivered under this Contract
are subject to warranty period of 12 (twelve) calendar
months, subject to proper use of the Goods, but in any
case not less than established by the regulatory and
technical documentation and the manufacturer of the
Goods. The Parties have agreed that the warranty
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CTOpOHH JOMOBWJIMCH, IO MOYAaTOK TapaHTIHHOTO
CTPOKY ITOYMHAETHCS 3 MOMEHTY BBeeHH:S ToBapy B
eKCIuTyaTanifo. SIKIo TpOTArOM rapaHTIHHOTO
CTpOKy OyJle BCTAaHOBJICHO HEBiANOBiMHICTE ToBapy
SAKICHUM TIOKa3HWKaM 3a3HadeHuM Yy J[lorosopi,
[IpomaBmemM 3000B’s3aHWMA  3aMIHUTH  HESIKICHUN
ToBap npoTtaroM TepMiHy, SIKUH BiJIIIOBiIae TepMiHAM
MOCTaBKH 3a3HAYCHOTO TOBAPY 1 HOro KibKOCTI.

5.4. OrpumyBau micis npuidHaTTs Tosapy
Ha0yBae BCixX MpaB BUMOTH JI0 [IpoaBIis 1mo10 SKOCTi
ToBapy Ta/ab0 HacTaHHS TapaHTIHHOTO BHIIAJKY.
Sxmo mixk [IpogaBuem i OTpuMyBadyeM BUHUKHE CITip
o0 sikocti ToBapy Ta/a00 HacTaHHS TapaHTIHHOTO
BHIIAJIKY, HA BUMOTY Oyb-51k01 31 CTOpiH MOXe OyTH
IpoBeeHa He3alekHa ekcreptu3a. DiHaHCyBaHHS
BUTPAT, IOB’S3aHUX 3 MNPOBEICHHAM  TakKoi
eKCIePTH3H, MOKIamaeTbcs Ha Ty CTOpoHy, sKa
IHIIIOE ~ TPOBEIEHHA  TakKOi  eKCIepTHU3d. 3a
pe3yibpTaTaMu  ekcneptu3n  BuHHa  CTOpoHa
3000B’s13aHa KOMIICHCYBaTH iHIIIH CTOPOHI BapTiCTh
TaKO1 EKCIIEPTHU3H.

5.5. TapaHTis HamaeTbcss 33  yMOBH
notpumanHs OTpuMyBaueM HpPaBIJI 1 BUMOT OO
ekcruryatarii ToBapy, 3a3HaueHHX Y CYyNPOBimHIN
nokymeHTanii Ha ToBap. Y pasi HEBUKOHaHHS
BKa3aHUX BUMOT TapaHTiiiHi 30008’ s13aHH: [Iponasis
moa0 ToBapy NPUNIUHAIOTHCS.

5.6. ToBap mnoBmHeH OyTH YyMaKOBaHHMA
HaJIe)KHIM YHHOM BIAIOBIIHO IO HOTO Xapakrepy i
3TiJHO BUMOT HOPMAaTHBHO-TEXHIYHOI IOKYMEHTAIII],
3aTBEPHKEHOT BiJIIOBIAHUMHU JepKaBHUMHU
OpraHaMH.

5.7. YnakoBKa i Tapa IOBHHHI 3a0€3MeuyBaTH
MOBHY  CXOpoHHICTH ToBapy Big  Oyab-sSKuX
VIIKOJDKEHb MPH HOTO 3aBaHTa)XeHHi, IepeBE3CHH,
pO3BaHTaKeHHI Ta 30epiraHHi.

5.8. TlpomaBerts 3000B'sI3aHUN  MapKyBaTH
ToBap Ta iioro ymakoBKY BiIMOBIIHO 1O BUMOT
HOPMAaTUBHUX JOKYMEHTIB.

5.9. Ilpuiimanns Toapy OtpumyBauem IO
KIJIBKOCTI, aCOPTHUMEHTY, KOMIUIEKTHOCTI, Tapi Ta
(a00) ynakoBui ToBapy 3IiHCHIOETBCS B TOPSJKY,
nepeadaueHOMY YHHHUM 3aKOHOJaBCTBOM, Y MOMEHT
fioro otpumanHs Bim IIpomaBmsa. OtpumyBau
3000B’s13aHUN TIEPEBIPUTH KUTBKICTh, ACOPTHUMEHT,
KOMITJIEKTHICTb, ITUTICHICT TapH Ta (a00) yIakoBKH, a
TaKoXX BIJICYTHOCTI O3HAaK TIOUIKOJDKEHHS Ta/abo
ncyBaHHs ToBapy 1y BUNazaKy ix BUABICHHS HETaiiHO
MUCHMOBO 3asBUTH Tpo 1e [Ipoaasiiio.

5.9.1. TlpuiiMaHHS TOBapy 3a KUIBKICTIO Ta
SKICTIO 3JIHCHIOETBCS B MicCIli TocTaBkU ToBapy
BIMIOBITHO J0 BHUMOTr [HCTPYKIi Tpo TOPSIOK
MpUAMaHHS  TPOAYKIii  BUPOOHHUO-TEXHITHOTO
IPU3HAYEHHS 1 TOBAapiB HAPOJHOIO CIIOKUBAaHHS 32
AKICTIO, 3aTBeppkeHoi Hakazom [lepxkapOitpaxy Ne
I1-7 Bimg 25.04.1966p, IncTpykuii mpo mMOpSAOK
OpUAMaHHs  OPOAYKHii  BUPOOHHYO-TEXHIYHOTO

period begins from the moment the Goods put into
usage. In case that during the warranty period non-
compliance of the Goods with the quality indicators
specified in the Contract are detected, the Seller is
obliged to replace the defective Goods within a period
that corresponds to the delivery terms of the specified
goods and their quantity.

5.4. The Recipient, upon acceptance of the
Goods, shall acquire all rights of claim against the
Seller regarding the quality of the Goods and/or the
occurrence of a warranty event. If a dispute arises
between the Seller and the Recipient regarding the
quality of the Goods and/or the occurrence of a
warranty event, independent examination may be
conducted at the request of either Party. The costs
associated with such examination shall be borne by the
Party initiating such examination. Based on the results
of the examination, the guilty Party shall reimburse the
other Party for the cost of such examination.

5.5. The warranty is provided on condition
that the Recipient complies with the rules and
requirements for the use of the Goods specified in the
accompanying documentation for the Goods. In case
of failure to comply with the specified requirements,
the Seller's warranty obligations for the Goods shall be
terminated.

5.6. The Goods must be packaged properly in
accordance with their nature and the requirements of
regulatory and technical documentation approved by
the relevant state authorities.

5.7. Packing and packaging must ensure
complete safety of the Goods from any damage during
loading, transportation, unloading and storage.

5.8. The Seller is obliged to label the Goods
and their packaging in accordance with the
requirements of regulatory documents.

5.9. Acceptance of the Goods by the Recipient
in terms of quantity, assortment, scope of delivery,
packs and (or) packaging of the Goods shall be carried
out in accordance with the procedure stipulated by the
current legislation at the time of receipt from the
Seller. The Recipient is obliged to check the quantity,
assortment, scope of delivery, integrity of the packs
and (or) packaging, as well as the absence of signs of
damage and/or spoilage of the Goods and, in case of
their detection, immediately notify the Seller in
writing.

5.9.1. Acceptance of the Goods in terms of
quantity and quality is carried out at the place of
delivery of the Goods in accordance with the
requirements of the Instruction on the procedure for
acceptance of industrial and technical products and
consumer goods by quality, approved by the Order of
the State Arbitration Committee No. P-7 dated
25.04.1966, the Instruction on the procedure for
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NpU3HAaYCeHHS 1 TOBAapiB HAPOJHOTO CIIOKUBAaHHA 32
KiJIBKICTIO, 3aTBEPAKEHOT [TocTanoBoro
Hepxap6itpaxy Ne I1-6 Big 15.06.1965p.

5.10. Ilpu mnepemaui Tosapy IIpomasens
3000B's13aHMid  Tepenatn  OTpuMyBady pazoM 3
ToBapom  yci  HEOOXimHI  TOBapOCYNPOBiIHI
JOKYMEHTH.

5.11. IlpaBo BnmacHocti Ha ToBap, a Takox
PH3HK HOTO BUIAJAKOBOTO TOMIKOKEHHS Y1 3aru0eni
nepexoaats Bin [Ipogasust o OTpruMyBaya y MOMEHT
MIJMUCAHHS YIOBHOBaXEHOI 0c000r0 OTpuMyBaua
aKTy MpUHMaHHA-TIEpeIadi.

6 . OBOB'A3KHA CTOPIH

6.1. [Iponaserns 3000B's13aHMIA:

6.1.1. Po3mictuTn 3aMOBJICHHS Ha
BUTOTOBJIGHHS ~ TOBapy BHPOOHMKY, OIUIATUTH
BUTOTOBJICHHS], OPTaHi3yBaT! JOCTaBKY BUPOOIEHOTO
TOBapy B VYKpaiHy, HpPOBECTH MHUTHE OYMUIICHHS
TOBapy, TPHUUHATH Ha CBili ckimag B Kuesi Ta
MiATOTYBaTH J0 BimBaHTakeHHS OTpuMyBady.

6.1.2. TloBimomutnn  OTpuMyBada  Mpo
npuOyTTS TOBapy B YKpaiHy Ta TOTOBHICTH JI0 HOTO
BiaBaHTaXeHHS. [lOBIIOMIIEHHS 3IIMCHIOETHCS Ha
CJIEKTPOHHY MOLITY OTtpumyBaua Ta/abo
PEKOMEHIOBaHUM JIUCTOM.

6.1.3. Tlepenatn OtpumyBauy ToBap micis
ormnatu Toapy Ilokyniiem y CTpOKH Ta Ha yMOBaX,
00yMoBiIeHUX B IIboMY JloroBopi.

6.1.4. PeectpyBat; BIMOBITHO 7O
MOJIATKOBOTO 3aKOHOAABCTBA YKpaiHW, MMOJATKOBI
HakmagHi 0e3 OKpeMOro MHUCHhMOBOI  BHUMOTH
OTpumMyBaya.

6.2 . [loxynens 3000B's13aHAI:

6.2.1. Omnarutu ToBap Ha yMOBax IBOTO
Horosopy.

6.3. OTpuMyBad 3000B’ I3aHUI:

6.3.1. IToBimomuTu I[IpoaaBIs Mpo roTOBHICTH
npuiiHaTy ToBap Ha ymMoBax 1poro Jorosopy.

6.4. CropoHu 3000B'A3YyIOTbCSI Ha BHUMOTY
OIIMH - OJJHOTO, a TAKOXK pa3 Ha MICALb, a TAKOX MPH
posipBaHHi 11b0ro JloroBopy ad0 HOro MpUITMHEHHS
NPOBOJUTH  3BIPSHHS ~ B3aEMOPO3pPaXyHKIB  Ta
MIANMICYBAaTH aKTH 3BIpKH B3a€EMOpPO3paxyHKiB . [Ipu
HassBHOCTI PO301KHOCTEH, OCTaHHI O(OPMIIIIOTHCS
MPOTOKOJIOM po30ixkHOCTeH CTOpOHH, SKa BHSABUJIA
TaKi po30iKHOCTI.

7. TAPAHTII TIPOJJABIISI

7.1. IlpomaBenb rapanTye, M0 MOCTABICHHIA
ToBap 3a UUM JOrOBOPOM € HOro BIACHICTIO.
IIponaBens  3000B's3anuii HapaxoByBatu [1/IB Ha
nocrasieHuit ToBap.

7.2. Ha nenp yknaneHHs uporo Jloroeopy, a
TaKOX MPOTATOM CTPOKY HOro Aii, mocTaBieHHIl M
ToBap He mepeOyBae Ta He Oyne mepeOyBaTu mix
3a00pOHOI0 BiITUY:KEHHS, apeiToM, He € i He Oyne
peJMETOM 3acTaBH, YTPUMaHHs, AK 3a0e3neucHHS

acceptance of industrial and technical products and
consumer goods by quantity, approved by Resolution
of the State Arbitration Committee No. P-6 dated
15.06.1965.

5.10. When transferring the Goods, the Seller
is obliged to transfer to the Recipient all necessary
shipping documents along with the Goods.

5.11. The ownership of the Goods, as well as
the risk of accidental damage or loss thereof, shall be
transferred from the Seller to the Recipient at the
moment of signing the acceptance and transfer
certificate by the  Recipient's  authorized
representative.

6. OBLIGATIONS OF THE PARTIES

6.1. The Seller is obliged:

6.1.1. To place order for Goods production to
the manufacturer, pay for the production, arrange
delivery of produced Goods into Ukraine, provide
customs clearance, receive the Goods on own
warehouse in Kyiv and prepare for delivery to the
Recipient.

6.1.2. To inform the Recipient about Goods
arrival to Ukraine and readiness for delivery to the
Recipient. Notification shall be sent to the Recipient's
email and/or by registered mail.

6.1.3. To transfer Goods to the Recipient after
payment by the Buyer under terms and conditions
stipulated in the Contract.

6.1.4. To register, in accordance with the tax
legislation of Ukraine, tax invoices without separate
written request from the Recipient.

6.2. The Buyer is obliged:

6.2.1. To pay for the Goods under the terms of
the Contract.

6.3. The recipient is obliged:

6.3.1. To inform the Seller about readiness to
accept the Goods under the terms of the Contract.

6.4. The Parties undertake to reconcile mutual
settlements at the request of each other, as well as once
a month, as well as upon termination of this Contract
or its end, and sign reconciliation certificates of
mutual settlements. In the event of any discrepancies,
the latter shall be documented in the protocol of
discrepancies of the Party that has identified such
discrepancies.

7. SELLER'S WARRANTY
7.1. The Seller shall guarantee that delivered
under the Contract Goods are his property. The Seller
shall charge VAT on the delivered Goods.

7.2. As of the date of conclusion of this
Contract, as well as during its validity period, the
Goods delivered by the Seller are not and will not be
subject to a ban on alienation, arrest, are not and will
not be subject to pledge, retention as security for the
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BUKOHAaHHS ~ 3000B's3aHb  Tepel  OyAb-SKUMH
Gi3MYHUMH, IOPUIUYHUMH 0CO0aMHU UM JepKaBolo, a
TaKOX He 0O0TsDKeHe 1 He Oynie 00TshKeHe Oyab-SKUM
THIIUM criocobom, nepeadavyeHIM YUHHUM
3aKOHOJABCTBOM Y KpaiHHU.

7.3. Ocoba, mo mignucye mei [lorosip Bix
imeHi IlpomaBusi Mae Bci MOBHOBaXKEHHS Ha HOTO
MiICAaHHS, YKIaIaHHS Ta HaJe)KHE BUKOHAHHS.

7.4. CTOCOBHO HBOTO HE MOPYLIEHO CIIPaBy
npo OaHKPYTCTBO Ta HE BYMHSIHMCA fAKiCh — ii,
COpsMOBaHI Ha HOro MpuUNUHEHHS (y TOMY YHCII
JIKBIJAIIIIO).

8. BINMOBIJAJBHICTH CTOPIH

8.1. YV Bumagky mNOpyLIEHHS  CBOiX
3000B’s13aHb 3a naHuM JloroBopom CTOpPOHU HECYTh
BiJINIOBiIaIBHICTh, BH3HAUYEHYy JaHUM JloroBopom Ta
YMHHUM B YKpaiHi 3akoHOAaBCTBOM. [lopyrieHHsIM
3000B’s13aHHSI € MOT0 HEBUKOHAHHA ab0 HEHaJeXHe
BUKOHAHHS, TOOTO BUKOHAHHS 3 MOPYIICHHSIM yYMOB,
BU3HAUCHHUX 3MICTOM 3000B’s13aHHs. CTOpOHA HE Hece
BIIMTOBITATBHOCTI 3a MOPYIIEHHS IHOTO JloTOBOpY,
SKIIO BOHO CTalocs He 3 11 BUHW (YMHCTY YH
He00epeKHOCTI).

8.2. CTOpOHM BCTaHOBWJIM BiJlMOBiTaIbHICTH
ITokynust 3a cBo€yacHy OIjiaTy BapTocTi ToBapy. B
pas3i He cIulaTH B TEpMiHM, 3a3HaudeHi B m. 2.3 Ha
[Mokymis MOKIaAaeThCs BiIOBIIANBHICTD CIUIATUTH
[TponaBIfio AOTOBIPHY CAHKIIIO B pO3MIpi MOABIHHOT
o0mikoBoi ctaBku HBY, 1110 misiia Ha MOMEHT TaKOTO
MPOCTPOYCHHSI HAa HEOIUIa4eHy 4YacTHHY BapTOCTI
TOBapy 3a BCi mpocTpodeHi AHi. B pasi 3aTpumkn
oriaté Oinmeine, HiXk Ha 10 KaneHmapHUX JHIB Bif
HOpMH, 3a3HadeHoi B 1.2.3 Ilokymeup Mae
komreHcyBati [lpomaBiro BapTicTh  30epiraHHs
TOBapy Ha CKJaji 3rimHo paxyHKy [IponaBimio Bif
BJIacHUKa ckiaay. [IpomaBens Mae TmpaBo He
BiABaHTa)XyBaTH ToBap OTpuMyBady, SKIIO HOTO
30WTKH Ta TIeHs He oruadeHi [lokymmeM.

8.3. BignosigHo 4. 2 cr. 546 LluBiIBHOrO
KOJIEKCY Ykpainu Croponn BCTaHOBUITH
BignoBinanpHicTe [lpomaBiss 3a He mMOCTaBKy abo
HECBOE€YACHY MOCTaBKy ToBapy 3riJHO YMOB LbOTO
JoroBopy. 3a KOXHE MOPYLICHHS 1010 HE MTOCTaBKU
ab0 HEeCBOEYacHOI TMOCTaBKH ToBapy SKIIO CTPOK
MPOCTPOUCHHS CTAHOBUTH OibItie 20 (ABaAIATH) JHIB
BiJI KIHIIEBOTO CTPOKY BUKOHAHHS ITHOTO 3000B’s13aHb,
[IpomaBerns crutauye ITokyTTio JOTOBIPHY CAaHKITIIO ¥
po3mipi moaBiitHOI 00miKoBOi cTaBku HBY, o mistna
Ha MOMEHT TaKOro NMPOCTPOYCHHS, BiJ BapTOCTi HE
MOCTaBJIEHOI'O Ta/ab0 HECBOEYACHO IOCTABICHOTO
ToBapy.

8.4. Cmnara CTOpOHOIO BU3HAYCHUX IIUM
JoroBopoMm Ta(abo) YWHHUM  3aKOHOJIABCTBOM
VYkpaian HEyCTOWKH, HE 3BUIBHSE ii Bim 000B’s3KY
BiJIIIIKOTyBaTH 32 BUMOTOFO iHIIOT CTOpOHN 30UTKH,
3aBiaHi moOpymieHHs w1poro JloroBopy (peanbHi
30MTKM) B TIOBHOMY 00cCs3i, a BiAIIKOAYBaHHS
30UTKIB HE 3BUIbHsE ii Bil OOOB’SI3KY CIJIATUTH 3a

fulfillment of obligations to any individuals, legal
entities or the state, and are not and will not be
encumbered in any other way provided for by the
current legislation of Ukraine.

7.3. The person signing the Contract on behalf
of the Buyer shall have full authority to sign, conclude
and execute the Contract.

7.4. No bankruptcy proceedings have been
initiated against the Seller and no actions have been
taken aimed at its termination (including liquidation).

8. LIABILITY OF THE PARTIES

8.1. In the event of breach of their obligations
under this Contract, the Parties shall be liable as
determined by this contract and the legislation in force
in Ukraine. Breach of obligation shall be its non-
fulfillment or improper fulfillment, i.e. fulfillment
with violation of the conditions specified in the
content of the obligation. The Party shall not be liable
for breach of this Contract if it occurred through no
fault of the Party (intent or negligence).

8.2. The Parties have established the Buyer's
responsibility for timely payment of the cost of the
Goods. In case of failure to pay within the terms
specified in clause 2.3, the Buyer shall be liable to pay
the Seller contractual penalty in the amount of NBU
double discount rate in force at the time of such delay
for the unpaid part of the Goods value for all overdue
days. In case of payment delay for more than 10
calendar days from the term specified in clause 2.3, the
Buyer shall compensate the Seller for the cost of
storing the Goods in the warehouse according to the
invoice to the Seller from the warehouse owner. The
Seller shall have the right not to ship the goods to the
Recipient if its losses and penalties are not paid by the
Buyer.

8.3. In accordance with part 2 of Article 546
of the Civil Code of Ukraine, the Parties have
established the Seller's liability for failure to deliver or
late delivery of the Goods in accordance with the
terms of this Contract. For each violation of non-
delivery or untimely delivery of the Goods, if the delay
is more than 20 (twenty) days from the deadline for
fulfillment of this obligation, the Seller shall pay the
Buyer contractual penalty in the amount of NBU
double discount rate in force at the time of such delay,
of the cost of non-delivered and/or untimely delivered
Goods.

8.4. Payment by the Party of the penalties
specified in this Contract and/or current legislation of
Ukraine does not exempt it from the obligation to
compensate, at the request of the other Party, the
losses caused by violations of this Contract (actual
losses) in full, and compensation for losses does not
exempt it from the obligation to pay, at the request of
the other Party, penalties in full.
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BUMOIO0  1HIIOT CaHKLIl B
MMOBHOMY 00CsI31.

8.5. V Bumagky mnopymenHs IIpogasiem
cTpokiB moctaBku Tosapy moHaza 30 (TpUALSATE) AHIB
abo moctaBkd ToBapy HEHAJICKHOI SKOCTI, SKIIO
[IpomaBerns BiIMOBHBCS 3aMIiHUTH HOTO Ha TOBap
HaNexHol skocti, [lokymerp 3anuimiae 3a coOO
MIPaBO B OJTHOCTOPOHHBOMY MOPSIIKY BiIMOBHTHUCS BiJl
BUKOHAHHS CBOTO 3000B’ 13aHHS, i3 3BUIBHCHHSIM HOTO
BiJl BINOBINANBHOCTI, 3 PO3IPBaHHSAM IBOTO
JloroBopy B OJHOCTOPOHHBOMY TOPSAAKY 4u 0e3

Croponun mTpadHi

Takoro. Y BUMNAIKy pO3ipBaHHSA JIOTOBOPY B
OIHOCTOPOHHBOMY  MOPAAKY, SK IepeadayeHo
3a3HAY€HUM MYHKTOM Iboro JloroBopy, maToro
posipBanHs [loroBopy € jgara 3a3HaueHa |y
BinoBimHOMY ToBimomieHi [lokyrst.

8.6. YV Bumaaky mnoctaBku ToBapy

HEHaNe:)KHOi SIKOCTI  (KoMmruiekTHOCTi), [IpomaBens
3000B’s3aHUH  BJIaCHUMH CWJIaMH 1 3aco0amu
3aMiHUTH Takuii Heskicuuii Tosap ©Ha Tosap
HaJIEKHOI AKOCTI (KOMIUIEKTHOCT).

[Ipu mopymeHHi CTPOKIB yCYHEHHS HEIOIKIB
abo 3amiHM HeskicHOTO ToBapy, BU3HAYEHHX II. 5.3
upboro J[loroBopy, IlpomaBeup cmnauye Ilokymirro
neHto y po3mipi 0,1 (Hynb ninux, ogHa necsarta) % Bif
BapTOCTI HE3aMIHEHOr0 Yy CTPOK JAe(eKTHOro Ta/abo
HesikicHoro ToBapy 3a KOXEH JEHb MPOCTPOYCHHS.
Ilpu ubomy IlpomaBeilb He 3BUIBHAETHCS Bia
BUKOHAHHS CBOiX 3000B’A3aHb 3IIACHUTH 3aMiHy
nedexTHOTO Ta/abo HeskicHoTro ToBapy.

8.7.Y BunaaKy nopyueHHs CTPOKY IOCTaBKU
ToBapy Oinbin Hixk Ha 45 (COPOK 11’ ATh) KaJeHIapHUX
IHIB BiJl KIHIEBOTO CTPOKY BHKOHaHHS I[bOTO
3000B’s13aHb, [IpogaBenb 30008’ s3anuii Ha 46 (COpPOK
IIOCTHUI) J€Hb MpPOCTpoueHHs MmoBepHyTH llokymiro
CIJIaueHI TPOIIOBI KOINTH IO CKIAJal0Th BapTiCTh
HernocTaiaeHoro Toeapy. A y BUnajKy HEBUKOHAHHS
[IpomaBmem 1poro 3000B’sA3aHHS MIOA0 MTOBEPHEHHS
TPOIIOBUX KOMITIB, BiH cruauye llokynmro meHro y
po3mipi moaBiitHOI 06iKoBOi craBku HBY, 1o mista

Ha MOMEHT TaKOro HPOCTPOYEHHS, Bill CyMH
3a00proBaHOCTi 32 KOKEH JI€Hb IPOCTPOUYCHHSI.
8.8. He BBAKAETHCA MOPYIIEHHAM

IIponaBiiem cTpokiB mocrayanHs ToBapy (IOBHICTIO
YU OKpPEMOi MapTii), SKIIIO IIe CTATIOCh HE 3 1oro BUHH,
30KpeMa  SIKIIO e 3yMOBJIEHO HETOTOBHICTIO
OnepxyBaua mpuitHATH ToBap mo Micmio HOro
BUKOPUCTAaHHS, B HACHIIOK HE  3aBEpLICHHS
PEMOHTHUX POOIT Ta/ab0 HEMOMIIUBICTIO BBEICHHS
ToBapy B ekcmilyaTamilo, 4yepe3 BiICYTHICTH abo
HEMOXIIMBICTh ~ MIIKIIOUEHHS 10  IH)KEHEPHUX
KOMYHiKalii, Tomo. Y TakoMy pasi CTpOK
nocravaHHs ToBapy BIJKIANAETbCS 1O MOMEHTY
yCyHeHHS1 Takux oOctaBuH. IIpo TOTOBHICTH
npuitHATH ToBap TO MICII0O HOTO BHKOPUCTAHHSA
OpneprxyBaya muchbMoBO noBigomiisie IIponasus.

9. I HENEPEBOPHOI CUJIN

8.5. In case of violation by the Seller of the
terms of the Goods delivery for more than 30 (thirty)
days or delivery of the Goods of inadequate quality, in
case the Seller refused to replace them with Goods of
proper quality, the Buyer reserves the right to
unilaterally refuse to fulfill its obligation, with the
release of its liability, with or without unilateral
termination of this Contract. In the event of unilateral
termination of the Contract, as provided for in the said
clause of this Contract, the date of Contract
termination shall be the date specified in the relevant
notice of the Buyer.

8.6. In the event of delivery of the Goods of
inadequate quality (scope of delivery), the Seller shall
be obliged to replace such defective Goods with the
Goods of proper quality (scope of delivery) at its own
expense.

In case of violation of the terms of defects
elimination or replacement of defective Goods
specified in clause 5.3 of this Contract, the Seller shall
pay the Buyer penalty in the amount of 0.1 (zero point
one) % of the cost of not replaced in time defective
and/or inadequate quality Goods for each day of
delay. In this case, the Seller shall not be released from
its obligations to replace the defective and/or
inadequate quality Goods.

8.7. In case of violation of Goods delivery
terms by more than 45 (forty-five) calendar days from
the deadline for fulfillment of this obligation, the
Seller shall return to the Buyer on the 46th (forty-
sixth) day of delay the paid funds amounting to the
cost of undelivered Goods. And in case of failure of
the Seller to fulfill this obligation to return the funds,
he shall pay the Buyer penalty in the amount of NBU
double discount rate in force at the time of such delay,
of the amount of debt for each day of delay.

8.8. The Seller shall not be deemed to have
violated the terms of Goods delivery (in full or
separate batch) if it occurred through no fault of its
own, in particular if it is due to the Recipient's
unwillingness to accept the Goods at the place of use,
as a result of failure to complete repair work and/or
impossibility of putting the Goods into usage, because
of absence or impossibility of connecting to utilities,
etc. In this case, Goods delivery date shall be
postponed until such circumstances are eliminated.
The Recipient shall notify the Seller in writing of its
readiness to accept the Goods at the place of use.

9. FORCE MAJEURE
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9.1. CropoHM JiHIIIM 3roAud PO T, IO
BUHHUKHEHHS (POPC—MaKOPHUX OOCTaBHH BiCTPOUYE
3000B’s13aHHS 32 JaHUM J[OrOBOpOM Ha Bech TEpMiH
Il Takux oOcTaBuH, sKIIO CTOPOHHM B MOMEHT Jii
TaKuX 00CTaBUH HE IOMOBIIATHCS PO 1HIIIE.

9.2. Dopc—MaKOpHUMHU obcTaBUHAMU
CTOPOHH  BH3HAYAIOTh Taki  OOCTaBHHH  SIKi
YHEMOIIUBIIOIOTH BUKOHAHHS 3000B’s3aHb, a caMe:
BOEHHI Jii, Onokanau, emOapro, Mi>kHapOIHI CaHKIIIi,
CTHXiliHI Jmxa (IIOBEHi, TOXeXi, 3eMIIETPYyCH),
MPUKHHATTS OpraHaMH BIIaJd HOPMaTHUBHHX aKTiB, AKi
YHEMOJKJIMBIIOIOTh BUKOHaHHS 116OTO JloroBopy abo
MOYTh CIIPHYNHUTH 30UTKH 17151 CTOPIH.

9.3. Sxmo mis Qopc-MaKOpHUX OOCTaBUH
TpuBae Outbin HiXK 30 mHIB, kKokHa i3 CTOpiH Mae
MpaBo Ha pozipBaHHSA IbOoro JloroBOpY 1 HE Hece
BiJINIOBIIANBHICTE 3a TakKe pO3IpBaHHS 32 YMOBH
nonepe/pkeHHst mpo ne iHmy CTOpoHY HBOTO
JoroBopy He mi3Hime, Hix 3a 10 1HIB 10 po3ipBaHHS.

9.4. Cropona st sikoi BHHHMKIH (hopc-
Ma)KOpHiI 00CTaBWHWM, TTOBUHHA B TEPMIH JIO 5 JHIB,
MOBIIOMHUTH 1HITY CTOPOHY IpO I¢ B MHHUCHMOBIH
¢opmi. IlinTBepmxeHHsIM Oii  Qopc-MaKOpHUX
o0CTaBMH € BIAMOBigHWIA JOKyMeHT Toproso-
MIPOMUCIIOBO] NanaTt YKpaiHu.

9.5. He mnoBizomnenHs abo HeCBO€4acHe
MOBITOMJIGHHSI PO HAcTaHHS [ii (opc-MaKOpHHUX
oOctaBuH, mo30aBnsie CTOpoHY TOcHIaTHCA Ha
BUHUKHEHHS TaKUX 0OCTaBHH.

10. PO3B’SA3AHHSA CYIIEPEUYOK

10.1. Bci cymepeuku Ta po30iKHOCTI, SKi
MOXYTb BHHHUKHYTH MPOTSITOM BHKOHAaHHS LIBOTO
Jorosopy a0o B 3B’sI3Ky 3 HUM, OyAyTb BHPIIIyBaTUCS
HIISIXOM TIeperoBopiB Mixk CTOpoHaMH.

10.2. CTopoHH HECYTh BINOBINAIBHICTH 32
HEBUKOHAHHS a00 HEeHaJIe)kHE BUKOHAHHS YMOB IIHOTO
JloroBopy B HOpsIKY, BCTaHOBJIEHOMY [iFOUUM
3aKOHOJIJaBCTBOM YKpaiHM Ta 1uM JlOoroBopom.
[IpaBomM, sixke perymoe meir JloroBip, € mMarepianpHe
paBo YKpaiHu.

Yci cnopu, 110 BUHUKAIOTH 13 PO301KHOCTEH
Yy BHMOT, SIKi BUHUKAIOTh i3 1[boro JloroBopy abo y
3B’S13Ky 3 HUM, Y TOMY YHCJI IOJ0 HOTO YKJIaJeHHS,
TIIyMaueHHs, BUKOHAHHS, TOPYIICHHS, MPUTTHHEHHS
YU HEeIIHCHOCTI:

ko CropoHamMH CHOpYy € PE3HICHTH
VYkpainu, TaKuH crip BHPIIYETHCA 3a
NpoleCcyalbHAM  3aKOHOAABCTBOM  YKpaiHM 1
HAJICXKUTH 10 IOPUCAMKIII TOCTIOAAPCHKOTO CYY;

Ko ojHa i3 CTOPiH CIOPY € HEPE3UJCHTOM
VYxpainu, Takuii crip BUpilIyeTses B MixkHApOgHOMY
KOMepIliifHOMY apOiTpaxkHoMy cyai npu Topropo-
MPOMHUCIOBIA Tamati YKpaiHM 3rigHO 3 HOTO
PermamenToM. ApOiTpakHUH CyJI CKIIQJa€ThCS 3
omHOrO apOiTpa, MicleM TMPOBEICHHsS 3acilaHHA
ApOitpaxknoro cyny € M. KuiB, MoBOI0 ap0iTpaxxHOTO
PO3IIIsAY € YKpaiHChKa.

9.1. The Parties have agreed that occurrence
of force majeure shall postpone the obligations under
this Contract for the entire duration of such
circumstances, unless the Parties agree otherwise at
the time of such circumstances.

9.2. The Parties shall define the following
circumstances as force majeure that make it
impossible to fulfill obligations, namely: military

actions, blockades, embargoes, international
sanctions, natural  disasters  (floods, fires,
earthquakes), adoption by the authorities of

regulations that make it impossible to fulfill this
Contract or may cause losses to the Parties.

9.3. If force majeure circumstances last for
more than 30 days, each of the Parties shall have the
right to terminate this Contract and shall not be liable
for such termination, provided that the other Party of
the Contract is notified thereof not later than 10 days
prior to termination.

9.4. The Party for which force majeure
circumstances have occurred shall notify the other
Party in writing within 5 days. Confirmation of force
majeure circumstances shall be provided by the
relevant document of the Ukrainian Chamber of
Commerce and Industry.

9.5. Failure to notify or untimely notification
of the occurrence of force majeure circumstances shall
deprive the Party of the right to refer to the occurrence
of such circumstances.

10. RESOLUTION OF DISPUTES

10.1. All disputes and disagreements that may
arise during the fulfilment of this Contract or in
connection therewith shall be resolved through
negotiations between the Parties.

10.2. The Parties shall be liable for non-
fulfillment or improper fulfillment of the terms of this
Contract in accordance with the procedure established
by the current legislation of Ukraine and this Contract.
The law governing this Contract shall be the
substantive law of Ukraine.

All disputes arising out of disagreements or
claims out of or in connection with this Contract,
including its conclusion, interpretation, fulfilment,
breach, termination or invalidity:

if the Parties to the dispute are residents of
Ukraine, such dispute shall be resolved under the
procedural legislation of Ukraine and shall be subject
to the jurisdiction of the commercial court;

if one of the Parties to the dispute is non-
resident of Ukraine, such dispute shall be resolved by
the International Commercial Arbitration Court at the
Ukrainian Chamber of Commerce and Industry in
accordance with its Rules. Arbitration Court shall
consist of one arbitrator, the seat of the arbitration
shall be in Kyiv, language of the arbitration shall be
Ukrainian.
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11. AHUKOPYIILIAHI TA

CAHKIIMHI 3ACTEPEKEHHSI

11.1. CtopoHH 3aCBiI4yIOTh, IO HAa ATy
yKIajeHHs 1poro JloroBopy Ta Ha mepion Horo
BHKOHAHHS Ta YMHHOCTI, CTOPOHU Ta ITOCa0B1 0COOH
oprauiB Ctopin (Hamani — «Ocobny):

a) nitoTh 1 OyAyTh NiATH Y BiMOBIAHOCTI JO
3aCTOCOBHOTO  Jiis  miieii  mporo  Jloroopy
3aKOHO/IaBCTBA (B TOMY YHCI €KCTEPUTOPIAIEHOTO)
Ta MDKHApOAHUX aKTiB y cepi 3amodiranHs Kopymiii,
npoTudii  Jeramizamii - (BIAMHBAHHIO)  JIOXOJIB,
OJICPXKAaHUX 3JIOUMHHUM IUISIXOM, K€ MOIIUPIOETHCS
Ha HUX Ta Ha 1eit JloroBip (mam — « AHTHKOpPYTIITiHHE
3aKOHO/JAaBCTBO»), @ TaKOX Yy BIOIOBITHOCTI [0,
30KpeMa, aje He 0OMEKYHUNCh: 3a00pOH, 00MEKEHb,
canknii Pagu 6esnekn OOH, Binniny koHTpoIto 3a
IHO3eMHUMH aKTuBamMH JlepaBHOTO Ka3HayewcTBa
CIIA, denapramenty Toprisii bropo mpomucioBocti
ta 6e3nexu CILA, JlepxaBaoro aenapramenty CILIA,
€porneiicekoro  Corozy, IlBeitmapii, VYxpainw,
BenmukoOpuranii Ta OyAb-AKOi 1HIIOT Jep>KaBU YU
opraHizarii, pilIEHHS Ta aKTH SKOi € IOPUINIHO
000B's13k0BUMH (Hamam — «CaHKIIII»);

0) HE BHKOPUCTOBYBATUMYTbH KOILITH, MaifHO
Ta/ab0 MOCIyTrH TOIO, OTpUMAaHi 3a UM JloroBopom,
3 MeToro (iHaHCyBaHHs ab0 MiATpUMaHHS Oyab-sSKOI

IISUTBHOCTI, ska € abo Moke OyTH BH3HaHA
MOpYIIEHHSIM YU MOXXe OyTH pO3ILiHEeHa SK
MOPYIIEHHST AHTHKOPYMIIIHHOTO  3aKOHOJABCTBA,

CTaHIAPTIB MIJIOBOI AOOPOYECHOCTI Ta 3amoOiraHHs
kopymiii CTopis;

B) HE MalOTh 1 HEe OyAyTb MaTH KOHQIIIKTY
iHTepeciB (moTeHLiiiHOro abo peajbHOro), MO Mae
ab0 MoXe MaTh BIUIMB Ha OO €KTHBHICTH a0o0
HEYIepePKeHICTh TNPUHHATTS — pilleHs abo Ha
BYMHEHHS YW HEBYMHEHHsS [l MiJ Yac BUKOHAHHS
uporo Jlorosopy;

r) He OyayTh OOINATH, TIPOIOHYBATH,
BUIIJIAYyBaTH, TAK CAMO SIK 1 JIO3BOJISATH, IOTOKYBATH
BUIUIATY Oy[Ab-SIKUX T'POLIOBMX KOIITIB ab0 iHIIOTO
MaiiHa, TepeBar, MiJbr, IMOCIYT, HEMaTepiabHUX
aKTUBIB, OyJlb-SIKUX IHIIMX BUTOJ| HEMAaTEPiaJbHOIO
YM HETPOIIOBOTO XapakTepy Oe3 3aKOHHHX Ha Te
MiJCcTaB (maixi — HempaBoOMipHA BHUTONA) MPsSMO abo
OTIOCEPEIKOBAHO Oy Ib-SIKUM 0CO0aM 3a BUMHEHHSI UM
HE BYMHEHHS TaKOI0 0C000I0 OyIb-skmX mIiii abo
MPUHHATTS OyAb-IKUX pillleHb Ha KOpucTh CTOpOHHU
a060 Oco0u;

) He Oyayrb mnpuiiMatd  OOILAHKH,
MPOMO3UIii HENpaBOMIpHOI BHUIOAM, OJIEPKYBaTH
HEIMpPaBOMIpHY BUTroay a00 BuMMaratu il HaJaHHs
npsMo abo orocepeIKoBaHo st cebe abo iHIIUX 0cid
Bi Oyab-IKWX OCi0 3a BUMHEHHS YW HE BUMHCHHS
Croponoto abo Ocoboro Oyme-skux Oi  abo
MPUHHATTS Oyab-SKWX pIillleHh Ha KOPHCTh TaKUX
oci0;

11. ANTI-CORRUPTION AND
SANCTIONS PROVISIONS

11.1. The Parties hereby certify that as of the
date of this Contract and for the period of its execution
and validity, the Parties and officials of the Parties'
bodies (hereinafter referred to as the “Persons”):

a) act and will act in accordance with the
legislation applicable for the purposes of this Contract
(including extraterritorial legislation) and
international acts in the field of prevention of
corruption, counteraction to legalization (laundering)
of income obtained by criminal means, which applies
to them and this Contract (hereinafter referred to as the
“Anti-Corruption Legislation”), as well as in
accordance with, in particular, but not limited to
prohibitions, restrictions, sanctions of the United
Nations Security Council, the Office of Foreign Assets
Control of the U.S. Department of the Treasury, the
Department of Commerce, the U.S. Bureau of
Industry and Security, the U.S. Department of State,
European Union, Switzerland, Ukraine, the United
Kingdom and any other state or organization whose
decisions and acts are legally binding (hereinafter
referred to as “Sanctions”);

b) will not use funds, property and/or services,
etc. received under this Contract to finance or support
any activity that is or may be recognized as violation
or may be regarded as violation of the Anti-Corruption
Law, business integrity and corruption prevention
standards of the Parties;

c¢) do not have and will not have any conflict
of interest (potential or real) that has or may have an
impact on the objectivity or impartiality of decision-
making or on the performance or non-performance of
actions during the execution of this Contract;

d) will not promise, offer, pay, as well as
allow, agree to pay any money or other property,
advantages, benefits, services, intangible assets, any
other benefits of intangible or non-monetary nature
without legal grounds (hereinafter referred to as the
“improper benefit”) directly or indirectly to any
person for the performance or non-performance by
such person of any actions or making any decisions in
favor of the Party or the Person;

e) will not accept promises, offers of improper
benefit, receive improper benefit or demand its
provision directly or indirectly for themselves or other
persons from any persons for the performance or non-
performance by the Party or Person of any actions or
making any decisions in favor of such persons;
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) HE € TpeiMeToM (TOOTO JI0 HUX, SIK 1 JI0 0Ci0
MOB’SI3aHUX 3 HUMH BIJHOCMHAMHM KOHTPOJIO, HE
3actocoBaHi) CaHKIIH.

11.2. CropoHH JAOKIAalOTh  PO3yMHI
3ycwis, moO MIiHIMI3yBaTH pPHU3HMK BITHOCHH 3
JIIJIOBUMHU TTapTHEPAMH, SIKi MOXKYTh Oy TH 3aTydeHi 10
KOPYHIIiHOI TisSUTBHOCTI, a TAaKOXK HA/Jal0Th B3a€EMHE
CIpUSIHHA OJMH OJHOMY B IUIAX 3amoOiraHHs
KOpYILii 3 METOI0 3armo0iraHHsl pU3UKIB 3aTydeHHS
CropiH 10 KOPYNUiiHOT IisSUTEHOCTI.

11.3. Sxmo CropoHM YKIaayTh JOAATKOBI
yroad (IOroBOpH), IO BHUIUIMBAIOTH 3 IIHOTO
Horosopy Ta ioro 3micty, CTOpoHH 3000B’SI3yIOTHCS
BKIIFOYUTH B TaKi YrOAM CTaHIAPTH Ta ITOJOKEHHS
aHaJIOTIYHI CTAaHIApPTaM Ta MTOJIOKEHHSIM, BUSHAYEHUM
nyHktamu 6.1-6.2 nporo Jlorosopy.

12. KOH®IAEHIIAHICTh
12.1. CropoHH BXHBAaKOTh HEOOXITHUX
3axomiB 1O 3abe3nedeHHI0O  KOHQIACHIIIHOCTI

oTpuMaHoi y 3B’A3Ky 3 1uM JloroBopoM onHa Bif
oHOI hiHAHCOBOI, KOMEPIIiHOI Ta iHIIOo1 iHQOopMaITii.
Komna 31 CropiH He Mae TpaBa PO3TOJONIYBATH
iH(dopmartito, oTpuMany Bif iHIoi CTOPOHHU B TIEPioa
BUKOHAHHS yMOB LIbOT0 J[oroBOpYy, TpeTiM ocodam, 3a
BUHATKOM  BHUNAJIKIB, TMepel0aueHNX  YHHHUM
3aKOHOJABCTBOM YKpaiHu Ta UM JloroBopom.

12.2. OOGOB’A3KM TIPO  HEPO3TOJIOUICHHS
koH(DineHiHOT iHPOp™Manii, 3a3HaveHi y Pozmimi 4
1poro JloroBopy, 3aJIMIIAIOTHCS YUHHAMH MPOTSATOM
3 (TpBOX) POKIB MiCHA 3aKIHUCHHS TEPMIiHY il ITHOTO
HoroBopy, abo npunmHeHHs J[oroBopy 3a B3a€MHOIO
3rogoto CTopiH.

12.3 CropoHU HECyTh BiAMOBIAAIBHICTH 3a
MOpyIIEeHHsT  KOH(QiAeHIiHHOCTI Ta 3000B’s3aHI
BIJIIIKOIyBATH 1HIIIM CTOPOHI 3aBJaHI [IMM 30U TKH.

13. JOJATKOBI YMOBU

13.1. CropoHM HiHOUIA 3roau MIOAO BCIX

yMOB 1pboro JloroBopy, sKi BOHHM BBaXarOTh
CYTTEBUMH.

13.2. Lle#i doroBip HaOyBa€ YMHHOCTI 3 JHS
roro I ATACAHHS YHOBHOBa)KCHUMHU

npencraBHuKamMu Ctopin Ta aie go 31.12.2025 poky
BKIIFOYHO, ajie y Oyap sIKOMy pa3i i€ 10 TTOBHOTO
BuKOHaHHS CTOpOHAMHU CBOiX 3000B’s3aHB 32 ITMM
JloroBopoM, 110 BUHUKIIM IPOTSTOM CTPOKY HOTO ii.

13.3. Ilicns mignucanHs nporo JloroBopy Bci
MOMEpPEIHI MEPETOBOPU BBAXKAIOTHCSI HEAIHCHHUMHU.
3akiH4YeHHS CTPOKY Iboro JloroBopy He 3BUIbHSE
CropoHHM BIiJi BUKOHaHHS THUX 3000B’s3aHb, SKI
3aJIMIMIINCS HEeBHKOHaHUMH. DakcuMminbpHi 1/a00
€JIeKTPOHHI Korrii 11boro J[oroBopy Ta TOKYMEHTIB 3a
uM JloroBOpOM MarOTh CHJIY OpPHUTIHANY i JIOTH JO
0oOMiHy BIIMTOBITHUMU OpHUTIHATbHUMH
nokymeHtamu. IIporsrom 10 (mecsitm) aHIB 3
MOMEHTY yknageHHs 1soro Jlorosopy abo
JOJATKOBUX yron g0 Hboro CTopoHH 3000B's13aHi

f) are not subject to (i.e. they, as well as
persons related to them by control relations, are not
subject to) Sanctions.

11.2. The Parties shall make reasonable
efforts to minimize the risk of relations with business
partners that may be involved in corrupt activities, as
well as provide mutual assistance to each other in
order to prevent corruption herewith to prevent the
risks of involvement of the Parties in corrupt activities.

11.3. If the Parties enter into additional
agreements (contracts) arising from this Contract and
its contents, the Parties shall include in such
agreements standards and provisions similar to those
set forth in clauses 6.1-6.2 hereof.

12. CONFIDENTIALITY

12.1. The Parties shall take necessary
measures to ensure confidentiality of financial,
commercial and other information received from each
other in connection with this Contract. Neither Party
shall have the right to disclose information received
from the other Party during the period of fulfillment of
the terms of this Contract to third parties, except as
provided by the current legislation of Ukraine and this
Contract.

12.2. The obligations on non-disclosure of
confidential information specified in Section 4 of this
Contract shall remain in force for 3 (three) years after
the expiration of the Contract, or termination of it by
mutual agreement of the Parties.

12.3 The Parties shall be liable for breach of
confidentiality and shall be obliged to compensate the
other Party for any damages caused thereby.

13. ADDITIONAL TERMS AND
CONDITIONS
13.1. The Parties have agreed on all terms and
conditions of this Contract that they consider essential.

13.2. This Contract shall come into force from
the date of its signing by the authorized
representatives of the Parties and shall be valid until
31.12.2025 inclusive, but in any case shall be valid
until the Parties fully fulfill their obligations under this
Contract arising during its validity period.

13.3. After signing this Contract, all previous
negotiations shall be deemed null and void. Expiration
of this Contract shall not relieve the Parties from
fulfillment of their outstanding obligations. Facsimile
and/or electronic copies of this Contract and
documents hereunder shall have the force of the
original and shall be valid until the exchange of the
respective original documents. Within 10 (ten) days
from the date of conclusion of this Contract or
additional agreements hereto, the Parties shall provide

10
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HaJaTH OJIMH OJHOMY OpHTiHaNH 1boro JforoBopy Ta
JIOKYMEHTIB JIO HbOTO.

13.4. Bci nonpaTku 110 115010 JloroBopy € ioro
HEBII’€MHOIO YaCTUHOK Ta € O0OB’SI3KOBUMH s
BuKOHaHHS oboma Croponamu. /[omaTtkoBi yromu ta
JIONAaTKH 10 IIhOTo JloTOBOpY € HWOro HEBiI'€MHOIO
YaCTHHOI 1 MAalOTh IOPUAMYHY CHITy Y pasi, SKIIO0
BOHM BHUKJIAJICHI Y NHUCHMOBIH Qopmi, mianucani
CropoHam# Ta CKpIILJIeH] 1X TeYaTKaMH.

13.5. CropoHu 3000B’s3aHi TTUCHBMOBO
MOBIJIOMJISITH OJIUH OJTHOTO MPO 3MiHY HaliMEHYBaHHS,
MICI[€3HAXO/DKEHHS, IIOIITOBUX Ta OAHKIBCHKHUX
PEKBI3UTIB HE MI3HIIIE TPHOX KAJCHIAPHUX JTHIB 3 JTHS
HACTaHHA  BKa3aHMX oOCTaBMH, a y pasi
HETMOBIIOMJIEHHS - HECYTh pPHU3HK HACTAHHA
TMOB'SI3aHUX 13 HUM HECTIPUATIUBUX HACIIJIKIB.

13.6.  JocTpokoBe  pO3ipBaHHS  IIHOTO
Jorosopy Mose MaTu Micle 3a 3ronoro Cropid abo 3
miicTaB nepeadayeHux 3aKOHOAaBCTBOM.

13.7. Ha MmoMeHT yKki1asianHs mporo Jloropopy
[IponaBers € MIATHUKOM MOJATKy Ha NMPUOYTOK 3a
CTaBKOI0, BHU3HAUYEHOIO BIMMOBIAHO 10 MyHKTY 10
nigpo3ainy 4 posmimy XX «llepexigai momokeHHs»
[TogaTtkoBOTrO KOJIEKCY YKpaiHu.

13.8. CtopoHu pnaroTh 3rogy Ha OOpOOKY
MEPCOHANBHUX  JIAHWX, BUIMOBIAHO /0 3aKOHY
Ykpainu «lIpo 3axucT mnepcoHaNbHUX AAHUX», B
iHpopMalliiiHii (aBTOMaTH30BaHii) cucTeMi Ta/abo B
KapToTeKax (peecTpax) MEPCOHANbHUX MTaHUX IIPU
JIOTOBIPHUX BiIHOCWHAX, aIMIHICTPATHBHO-
MPaBOBHUX, MOJATKOBHX Ta y BigHOCHHAX y cdepi
Oyxranrepchkoro o6miky Ta aymuty. llpm mpomy,
CTOPOHH Y3TOAWIIM, IO TIOBIAOMIICHHS TpO il 3
MEPCOHAIBHUMH JaHUMHU (BiAmoBigHO 10 cT. 21
3akony VYkpainu «IIpo 3axucT mepcOHAIBHUX
JAHUX») HE 3MIHCHIOIOTHCS.

13.9. IlpomaBemp MmiATBEPIKYE, IO Mae
CNICKTPOHHUM THMQPOBUN TIIIHC, 3apeecTPOBAHUI
BignoBinHO 10 3akoHy Ykpainu «lIpo emnexrpoHHnit
nupoBUN MIANUC», I peecTpalii MoJaTKOBUX
HakKJIaJHUX BiAmoBigHO 1m0 mnyHkTiB 201.10, 11
niapozainy 2 Pozginy XX «IlepexiaHi MOIOXKESHHSD)
[TogaTkoBOro Koaekcy YKpaiHu.

13.10. Le#t doroip ckiajeHui TPy TOBHOMY
po3yminHi CTOpoHaMH HOTO YMOB Ta TEPMIHOJOTII
YKpPalHCHKOIO MOBOK Yy TPbOX AaBTCHTHYHHUX
MPUMIpHUKAX, IKi MAIOTh OJJHAKOBY IOPHIUYHY CHITY,
0 OTHOMY TSl KOkHOT 13 CTOpiH.

13.11. Croponu norojuinu, mo uei Jlorosip
3a CBOEIO CYTTIO € 3MILIIAaHUM JJOTOBOPOM Y PO3YMiHHI
crarti 628 LluBinbHOTO KOEKCy YKpaiHH.

14. OPUJINYHI AIPECHU I BAHKIBCBKI
PEKBI3UTHU
ITOKVIIEILLb:
OYHIANIA «KOH®DJIIKT TA PO3BUTOK»
(CONFLICT AND DEVELOPMENT
FOUNDATION)

each other with the originals of this Contract and
documents hereto.

13.4. All annexes to this Contract shall be its
integral part and shall be binding on both Parties.
Additional agreements and annexes to this Contract
shall be integral part hereof and shall be legally
binding if they are in writing, signed by the Parties and
sealed by their seals.

13.5. The Parties shall notify each other in
writing of any change in the name, location, postal and
bank details no later than three calendar days from the
date of occurrence of the said circumstances, and in
case of failure to notify they shall bear the risk of
adverse consequences related thereto.

13.6. Early termination of this Contract may
take place by agreement of the Parties or on the
grounds provided for by law.

13.7. As of the date of conclusion of this
Contract, the Seller shall be the payer of income tax at
the rate determined in accordance with paragraph 10
of subsection 4 of section XX “Transitional
Provisions” of the Tax Code of Ukraine.

13.8. The Parties shall agree to the processing
of personal data in accordance with the Law of
Ukraine “On Personal Data Protection” in the
information (automated) system and/or in personal
data files (registers) in the course of contractual,
administrative, legal, tax and accounting and audit
relations. At the same time, the Parties agreed that
notifications of actions with personal data (in
accordance with Article 21 of the Law of Ukraine “On
Personal Data Protection”) are not to be made.

13.9. The seller confirms that he has electronic
digital signature registered in accordance with the Law
of Ukraine “On Electronic Digital Signature” for the
registration of tax invoices in accordance with
paragraphs 201.10, 11 of subsection 2 of Section XX
“Transitional Provisions” of the Tax Code of Ukraine.

13.10. This Contract is concluded in full
understanding by the Parties of its terms and
terminology in the Ukrainian language in three
authentic copies of equal legal force, one for each of
the Parties.

13.11. The Parties agreed that this Contract is
essentially a mixed contract within the meaning of
Article 628 of the Civil Code of Ukraine.

14. LEGAL ADDRESSES AND BANK DETAILS

BUYER:

CONFLICT AND DEVELOPMENT
FOUNDATION

Address: Florence str., 502, Castroville, Texas,
78009, United States of America
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Anpeca: Byn. @nopenriiiceka, 502, Kacrposins, Texac,
78009, Criomyuenux llrarie AMepuku

Anpeca s mactysanns: 502, Kacrposins, Texac,
78009, Cniomyuenux IlItatiB AMepuku
Inentudikamiitamii kox: 32065578273

baHKIBCBKI pEKBI3UTH:

Broadway Bank, San Antonio, Texas

SWIFT BNATUS44 Acct 4100067849

Tenedon: +1-210-219-1318

Enexrponna nomra: Joseph.King@condev.org

Buxonasumit nupekTop Hozed Kinr

I[MPOJJABEILb:

TOBAPUCTBO 3 OBMEXEHORO
BIAIMOBIJAJIBHICTIO «®@YJ TEXHIKC»
(FoodTechnics LTD)

Company address: UA 02094 Hotkevicha St. buiding 12.
office 177

VAT: 33591434

Name of the bank: JSC CB "PRIVATBANK", 1D
HRUSHEVSKOHO STR., KYIV, 01001, UKRAINE
Bank SWIFT Code: PBANUA2X

IBAN Code: UA933052990000026006036707879
Account in the correspondent bank: 001-1-000080
SWIFT Code of the correspondent bank: CHASUS33
Correspondent bank: JP Morgan Chase Bank, New York ,
USA

tei. 0800 60 60 60

e-mail: support@foodtechnics.ua

Hupexrop: Enyapn Baiinopic

OTPUMYBAUY:

JloziBchKa MichKa paga XapKiBCbKoi 00macTi
IOpumnana anpeca / Byn. SIpocnaBa Myaporo, Oya. 1, m.
Jlo3oBa, XapkiBchka o0siacTh, Ykpaina, 64602

Kon €IPTIOY / 06716633

Micbkuii rojioBa

Cepriii 3eneHChKHI

Post address: 502, Castroville, Texas
78009, United Stated of America
Identification code: 32065578273
Bank details:

Broadway Bank, San Antonio, Texas
SWIFT BNATUS44 Acct 4100067849
Phone: +1-210-219-1318

Email: Joseph.King@condev.org

Executive Director Joseph King

SELLER:
FoodTechnics LTD

Company address: UA 02094 Hotkevicha St. buiding 12.
office 177

VAT: 33591434

Name of the bank: JSC CB "PRIVATBANK", 1D
HRUSHEVSKOHO STR., KYIV, 01001, UKRAINE
Bank SWIFT Code: PBANUA2X

IBAN Code: UA933052990000026006036707879
Account in the correspondent bank: 001-1-000080
SWIFT Code of the correspondent bank: CHASUS33
Correspondent bank: JP Morgan Chase Bank, New York ,
USA

test. 0800 60 60 60

e-mail: support@foodtechnics.ua

Director Eduard Vainoris

RECIPIENT:

Lozova Town Council of Kharkiv Region

Legal address: Yaroslava Mudroho Str. 1, Lozova Town,
Kharkiv region, Ukraine, 64602

EDRPOU code: 06716633

Mayor Serhiy Zelenskyy
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Annex No.1
to Supply Contract
dd 2025 No.
SPECIFICATION No. 1
Kyiv 2025

Seller: FOOD TECHNICS LIMITED LIABILITY COMPANY, represented by Director Vinoris Eduard,
acting on the basis of the Company Charter, on the one hand, and

Buyer: CONFLICT AND DEVELOPMENT FOUNDATION, registered under Article 501(c)(3) of Code
No. 26 of the United States of America, represented by Executive Director Joseph King, acting under the act of
incorporation dated September 18, 2012, and

Recipient: Lozova Town Council of Kharkiv Region, represented by mayor Zelenskyy Serhiy
Volodymyrovych, acting on the basis of the Law of Ukraine “On Local Self-Government in Ukraine”, hereinafter
referred to as the “Recipient”, from the third party, together have drawn up this Specification to the Supply
Contract dated 2025 No. __ about the following:

1. The Recipient acquires the right to receive the Goods under this Contract free of charge. The Recipient
shall not have any monetary obligations under this Contract, all financial obligations to the Seller shall be borne
by the Buyer.

# Art. Name of Goods Goods specification Meas. Q-ty Price per unit, Amount,
unit USD (VAT USD (VAT
included) included)
Tray with Depth -2.5 cm
PS1014/437 compartments made of | Surface — textured
L COpOI;ymer TekcTypoBaHa 25.4 x 36.5 pes. 6300 6.33 39879.00
PS1014/437-green
grass Cambro
TEA CUP
Cup - 239 ml
7 75CW/148 75CW/148-white ﬁppr. \(olume 239 ml pes. 6300 4.19 26397.00
ax. diameter — 10.3 cm
Camwear Cambro Max. height - 8 cm
150CW/148 Appr. volume 494 ml
Bowl, round top, Round top, square
3 square bottom - 494 ml | bottom . 438 25780.68
150C'W/148-white Height - 5.7 cm pes >886
Camwear Cambro External diameter:
top—13.3 cm,
bottom — 6.4 x 6.4 cm
725CWNR/148 | Plate — 18.4 cm Diameter -18.4 cm
4. 725CWNR/148-white | Narrow rim pcs. 470 433 2035.10
Camwear Cambro

TOATL: 94 091,78 (ninety-four thousand ninety-one USD and 78 cents s) VAT included.

2. The Buyer shall transfer to the Seller’s account 50% of the cost of the Goods mentioned in the
Specification within 5 (five) calendar days from the date of conclusion of the Contract and signing of the
Specification.
3. The Buyer shall pay remaining 50% of the cost of the Goods within 5 (five) calendar days from the
date of receipt by the Recipient of written notification from the Seller about the arrival of the Goods in Ukraine
and the readiness of the Goods for shipment to the Recipient.

4. Goods delivery term consists of:

* Goods production period that is equal to 6 (six) weeks from the moment of the Buyer’s receipt of
prepayment according to the terms of the Contract and period of Goods delivery to Ukraine that is
approximately 12—14 (twelve-fourteen) weeks.
5. Goods delivery to the Recipient’s warehouse shall be fulfilled by and at the expense of the Seller.
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6. This Specification is made in three copies having equal legal rights, one for each Party, and is the
integral part of the Contract.

BUYER:

CONFLICT AND DEVELOPMENT
FOUNDATION

Address: Florence str., 502, Castroville, Texas,
78009, United States of America

Post address: 502, Castroville, Texas,
78009, United States of America
Identification code: 32065578273
Bank details:

Broadway Bank, San Antonio, Texas
SWIFT BNATUS44 Acct 4100067849
Phone: +1-210-219-1318

E-mail: Joseph.King@condev.org

Executive Director Joseph King
SELLER:

FoodTechnics LTD

Company address: UA 02094 Hotkevicha St. buiding 12.
office 177

VAT: 33591434

Name of the bank: JSC CB "PRIVATBANK", 1D
HRUSHEVSKOHO STR., KYIV, 01001, UKRAINE
Bank SWIFT Code: PBANUA2X

IBAN Code: UA933052990000026006036707879
Account in the correspondent bank: 001-1-000080
SWIFT Code of the correspondent bank: CHASUS33
Correspondent bank: JP Morgan Chase Bank, New York ,
USA

test. 0800 60 60 60

e-mail: support@foodtechnics.ua

Director Eduard Vainoris

RECIPIENT:

Lozova Town Council of Kharkiv Region

Legal address: Yaroslava Mudroho Str. 1, Lozova
Town, Kharkiv region, Ukraine, 64602

EDRPOU code: 06716633

Mayor Serhiy Zelenskyy
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[OroBIP NOCTABKM Ne BiA, __._ .2025p. SUPPLY CONTRACT No

Homatok Ne 1
10 /loroBopy nocraBku
Bif 2025p. Ne

CIHELUDIKALIS Ne 1

M. KuiB 2025p.

Ipoaaseus: TOBAPHCTBO 3 OBMEXEHOIO BIATIOBIZTAJIBHICTIO «®Y I TEXHIKC», B 0co6i
mupekropa Baiinopica Enyapaa, mo mie Ha migcraBi CtaTyTy HiAIpueEMCTBa, 3 OAHIE€T CTOPOHH, Ta

Hokyneus: ®YHJALIA «KOH®JIKT TA PO3BUTOK» (CONFLICT AND DEVELOPMENT
FOUNDATION), sika 3apeectpoBaHa BiamoBigao ao ctatti 501(c)(3) Komexcy Ne 26 Cnomyuenux IlTaris
AMepuky, B 0cobi BHKOHaBYOro aupextopa Moseda Kinra, mo i€ Ha mifcTaBi akTy mpo CTBOPEHHS Bin
18.09.2012p., Ta

OtpumyBau: Jlo3iBchka MichKka pafja XapKiBChbKoi 007acTi, B 0c00i MICHKOTO TOJOBH 3€lI€HCHKOTO
Cepris BononumupoBuya, sikuii aie Ha migctaBi 3akoHy Ykpainu «I[Ipo micneBe camoBpsayBaHHA B YKpaiHi»,
mo iMeHyeTbesi Hagami «OTpuMyBad», 3 TPEThOi CTOPOHU, pazoM ckianu nany Crnernmdikamiro go Jorosopy
IIOCTaBKHU BiJ 2025p. Ne mnpo HaBeJeHE HHUXKYE:

1. OrpumyBau HaOyBae mpaBa Ha oTpuMaHHS ToBapy 3a ymoBamu 1poro [loroBopy Oe3oruatHo. Y
OTpuMyBadya He BHHUKAE XKOIHHUX T'POIIOBUX 3000B’s3aHb 3a muM JloroBopoMm, Bci (iHAHCOBI 3000B’sI3aHHS
nepes nmpojaBIieM nokianeHo Ha [Tokyms.

Ne ApTHKYJI HajimenyBanus XapaKTepuCTHKH Opunnus Kinb- Hina 3a Cyma B
ToBapy ToBapy BUMIpY KicTh OIUHHIIIO B JoJiapax
nosapax CHIA CLIA (B
(B T.u. I1/IB) T.4. [1/IB)
ITizHOC 3 I'mubuna -2,5 cm
PS1014/437 Bl HHSIMH 3 IToBepxHs —
1. coroiMepy TekcryposaHa 25,4 x 36,5 | [+ 6300 6,33 39879,00
PS1014/437-
TpaB’THUH 3eJIeHU I
Cambro
[Mpu6i. emuicts 239 M
Yamxka - 239 M Makec. miametp - 10,3 cm
2. 75CW/148-61nmii Maxc. Brcora - 8 M T 6300 4,19 26397,00
75CW/148 Camwear Cambro
[pubn. emuicT 494 M
Yaia BepX KpyTJni Bepx kpyrimit Hus
HU3 KBaJIpaTHUil - 494 | KBaApaTHIH
1SOCW/148 | v 150CW/148-6imuii | DCOTa - .7eM
3o0BHiLIHIH Kiamerp:
3 Camwear Cambro Bepx - 13,3 cm, ivey 5886 4,38 25780,68
HU3 - 6,4 X 6,4 cM
Hiamerp-18,4 cm
725CWNR/148 | Tapinka - 18,4 cm By3bkuii 06in0x
4. 725CWNR/148-61mmit T 470 4,33 2035,10
Camwear Cambro

BCBHOI'O: 94 091,78 (1eB’SIHOCTO YOTHPH TUCSYi IeB’IHOCTO 0AuH AoJ1ap 78 uenrin) B T.u. II/IB.
2. Bapricth TOBapy B po3mipi 50% Bix cymu, 3a3HadeHoi B cnenudikaiii mepepaxoByerbes [lokymnmem Ha

paxyHok IIpoaaBis BOpomoBx 5 (I’siTH) KaleHIApHUX THIB BiM JHS ykiamaHHs J[oroBopy Ta MmigmucaHHS
Crenudikarrii.
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3. Hactymni 50% Baprocti ToBapy omnmauyrotbcsi Ilokymiem mpoTsroMm 5 KaJeHOapHHX IHIB 3 AHS
onepxanHs OTpuMyBaueM MHCBMOBOro moBimomieHHs Bia IlpomaBus mpo mpuOyTTs ToBapy B YKpaiHy, Ta
TOTOBHICTH TOBApy JI0 BifBaHTaxxeHHs1 OTprMyBayvy.

4. TepMiH IOCTa4YaHHS TOBapy CKIAJAETHCH 3:

* TepMiny BupoOHHITBa ToOBapy, MO CTAHOBUTH 6 (IITICTH) THIKHIB 3 MOMEHTY OTPUMAaHHS
[IponaBriem mepenomiaTa 3riJHO 3 YMOBaMU 1boro JloroBopy Ta TepMmiHy noctaBku ToBapy B Ykpainy, 1o
CTaHOBUTH OPiEHTOBHO 12—14 (nBaHAAIATH —4OTUPHAISTE) THKHIB.

5. JocraBka ToBapy Ha ckjal OTpuMyBaya 341HCHIOETHCS CUIIaMH Ta 3a paxyHOK [IpoaaBus.

6. Jana Crnenudikanis ckiazeHa y TpboX NPUMipHUKAX, [0 MalOTh OJHAKOBY IOPHIUYHY CHITY, TIO
OJTHOMY - JUIs KO’kHOi CTOpOHH, Ta € HEBiJ’€MHOIO YacTHHOIO JloroBopy.

ITOKVIIELLb:

OYHIALIA «kKOH®DJIIKT TA PO3BUTOK»
(CONFLICT AND DEVELOPMENT FOUNDATION)
Anpeca: Byn. ®nopenriiiceka, 502, Kactpogins, Texac,
78009, Cnonyuenux IIraTiB AMepuku

Anpeca s nuctysanns: 502, Kacrposiib, Texac,
78009, Cnonmyuenux IIratiB AMepuku
Inenrudikaniitanit kox: 32065578273

BaHKiBCBKI peKBI3UTH:

Broadway Bank, San Antonio, Texas

SWIFT BNATUS44 Acct 4100067849

Temedon: +1-210-219-1318

Enekrponna nowra: J oseph.King@condeV.org

BuxonaBuuii tupexrop Hozed Kinr
M.IL.

MMPOAABELLb:

TOBAPHCTBO 3 OBMEXEHO!}O
BIJITOBIAAJIBHICTIO «® VY TEXHIKC»
(FoodTechnics LTD)

Company address: UA 02094 Hotkevicha St. buiding 12.
office 177

VAT: 33591434

Name of the bank: JSC CB "PRIVATBANK", 1D
HRUSHEVSKOHO STR., KYIV, 01001, UKRAINE
Bank SWIFT Code: PBANUA2X

IBAN Code: UA933052990000026006036707879
Account in the correspondent bank: 001-1-000080
SWIFT Code of the correspondent bank: CHASUS33
Correspondent bank: JP Morgan Chase Bank, New York ,
USA

tei. 0800 60 60 60

e-mail: support@foodtechnics.ua

Hupexrop: Enyapn Baiinopic

OTPUMYBAU:

JloziBchKa Michbka pasia XapKiBchKoi o0JacTi
IOpumnuna anpeca / Byn. Spocnasa Myaporo, Oya. 1, m.
Jlo3oBa, XapkiBcbka o0nacTh, YKpaina, 64602

Kox €IPTIOY / 06716633

Micekuii TonoBa Cepriii 3eneHChKUI
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